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INTRODUCTION
JB1 . Lidz, JB (text vol

In n.13, add: For a bibliography and v 1 % (.ex volume)
. L. . . JS1J Jewish Studies, an Internet
history of the dictionaries of containing Jowrnal
JBA . S. Bri Hist d

»» S6€ nOW: 3. Brsman, History an (http://www.biu.ac.il/JS/ISIJ)
Guide to Judaic Dictionaries and .
C d Ktav Publishing House ML v- Lidz, ML

oneoraances, Vo ne Uses MPar Midle Parthian

Hoboken, NJ 2000, pp. 1-14 (Medieval
Hebraic Lexicography), 49-62 (Elijah
Levita and the Christian Hebraists),
103—-114 (Aramaic and Talmudic-
Rabbinic Dictionaries).

In n. 15, read: This dictionary was first
published in 1639 or 1640, and a second
edition edited with additional material by
B. Fischer, was published in Leipzig in
1875.

In n. 29, add: The Sol and Evelyn Henkind
Talmud Databank of the Lieberman
Institute has now (January 2003) released
a CD-ROM containing 279 textual
witnesses of tractates of the Babylonian
Talmud, including the texts of all of the
principal manuscript witnesses used in the
present dictionary, received from the
Academy of the Hebrew Language.

To the Abbreviations, add:
Afr W.  Wright (ed.), The
Homilies  of  Aphraates,
London 1869
D. Levene, A Corpus of
Magic

CMB
Bowls, Incantation
Texts in Jewish Aramaic from
Late Antiquity, London 2003
[quoted by number and line]

10S Israel Oriental Studies
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31

34

35

48

53

67

NADQ G. Khan, The Neo-Aramaic
Dialect of Qaraqosh, Leiden
2002

Pal Palmyrene

PAT D.R. Hillers & E. Cussini,
Palmyrene  Aramaic  Texts,
Baltimore & London 1996

In 1.20, for: Rabbinowicz, read:

Rabbinovicz.

In 1. 17, for: D. Sperber, Greek ..., read: D.
Sperber, A Dictionary of Greek ...

HDJINA was cited from a typescript and
has now been published as: Y. Sabar, 4
Jewish Neo-Aramaic
Wiesbaden 2002.

Dictionary,

In 1. 2, for Shaked, Food ... [forthcoming],

read:

Shaked, Food Idem, Between Iranian and
Aramaic: Iranian  Words
concerning Foodin Jewish
Babylonian Aramaic, with
Some Notes on the Aramaic
Heterograms in Iranian, 1J
5(2003) 120-137.

In 1. 29, read: 99 —163.

In 1. 13, read: M. Kasher.
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DICTIONARY

AN n. In 1. 14, add: < Akk abu AIOA 114.

N2°KRT NXaAN n. In 1.8, add: Ma DX Xax
MD 1.

NAN n. In 1.27, add: perh. < Akk inbu
AJOA 58.

N212R* n. In 1.25, add: (cf. Akk ebbiibu
AIOA 47).

Q%392 n. In 1.40, for: Shaked, Food
[forthcoming], read: Shaked, Food 124.

R2NMN n. In 1.5, add: < MIr avan ISK 90.

NN n. In 1.7, add: 77X ©°021 (GN)’s
climate is pleasant Ket 104a(1).

NEON n. In 1.47, for: Geon expl.: ... [AC
1:82], read: R.N.: 13°X1 2w 13°°1 W7 207
MR 2°377 Y7727 KDIIXT K72A KON =k
XIWI 12 A0 KWW KI07T XIM oy T
X721 XP3 X1 712°K7 5y X XA7017 By 201
XDDWT (the word) 2279 [Lev 16:9] is not
2w [cf. ib. 6] and is not a saddle, but
XDJIXT X723, i.e. when a man mounts (an
animal) he places his hand upon it, viz. the
saddle, upon which he supports himself
when he mounts on the XA0 or the A12°X
and it is called XD3XT X721 [Ar (AC 1:82,
acc. to ed. Pesaro].

RPN n. The entry should be replaced by
the following

RPN n.m. a cut of meat (< Akk "unqu
AHw 1422 [NB]) sg. 72(D(17 27 °2 72 °X71
RPIIW 171217 XM let the student of the
be rav who buys a piece (of meat) buy the
"~cut Sab 140b(22) [Var: Xp3y Ar (AC
6:226)]

Geon. expl.: T MW OPR XM Py WIX? 1R "2y 22
AC ib,, i.e. 3i&. The expl. of XPXW{*IX Ber 44b(37) as
TYNM PRIy OHP ib. 113:11, i.e. 3GE young she-goat,
& goat, must refer to the above pass. in Sab. The
word is glossed in Ar ib. and in the edd.: Xnn 7°2 7°X7
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90b

94a

101a

101b
103a
104a

117a

119b

123b

124b

X2 1 (v. DS, ad loc., n. ). From the context of
the Akk text and the use of the Sum. determinative uzu
meat, it is clear that a cut of meat is meant, but the
gloss ‘Nackenstiick” in AHw ib. is based merely on the
supposed etym. of JBA form (v. also: Nold, MG 582)
for which there is no contextual proof; Y: KpIX
ib.(BAYTN 144).

NEXMIN n. In 1.38, for: Shaked, Food
[forthcoming], read: Shaked, Food 125.

NI n. In 1. 8, for: Sy = siar< read: Sy
otor f, pl. ddiex’ LS 47, Ma
XMy £, pl. XAXITY MD 343.

DN vb., pe. In 1. 16, add: Yom 87a(47) [M:
ik hin i 4 V14030 pe., mng. 1.b.2].

In 1.37, add: Ma X918 X°1(2)(T} X3 Gy
221:22.

ib. In 1. 30, add: Ma =%/5y %1% MD 12.
TAR vb. In 1. 24, for: 123, read: *22.

MNRA prep. In 1.7, add: Ma XMy 0
MG 197.

N2°RT N2°K n. In 1.36, add: Ma ny
YT Gy 145:17.

©°2°R n. In 1. 34, add: w°3°K X% X2*> there
is no one Tan 22a(12); M°X X9 W IR DWW
*TPY no one’s mark is on him [i.e. the
slave] Git 86a(7) // SSHai 7a(11).

NTN0°KN n. In 1.16, add: Ma X7°nox f.
cold coin MD 30.

TWDOR adv. In 1.43, add: 3) in syntagm
X927 WDR X9/°X must, obligatory [cf. X?
X571 °10, s.v. 4 V1730 pe., mng. 2c]: °X
XNTD NmID KPT WEX he must have
adversely affected it [i.e. the cooked dish]
Pes 44b(32) // AZ 67b(17); X n1 vnn
XNT1D X¥977 X7 WHK a needle must also
be slightly raised Sab 99b(13); ib. 22b(15)
[} Xo3pl; 153b(37); Ji0n X?7T WOR X
XNMBD 0711 he must cling (to the wall) and
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sleep for a while Yev 121b(16); Suk
2b(48); Meg 27a(22); Ket 27a(38); BM
40b(7); San 102b(38); *IXT K97 WDX X
X272 Xomm wWIK P a person  will
definitely carry it [i.e. the 130¥¥] from one
place to another Anan 5:25.

NXPPR n. In 1.26, add: Ma Xp7y pl
tresses of hair MD 342; in 1. 31, read: GK
741,

N22IX n. In 1.46, for: Shaked, Food
[forthcoming], read: Shaked, Food 128.

RUI7IN n. In 1. 25, add: [V X°DITX].

1#KXPBAX n. In 1.5, for: Shaked, Food
[forthcoming], read: Shaked, Food 128.

TOR adj. In 1. 5, add: Ma "0y MD 39.
N'?IJ'IPO’N n. In 113, for: 4ciial, read:

71 pron. In 1.12, for: this, that, read:
this.

1#N8298 n. In 121, add: For the
background of this proverb, see now: S.
Friedman, JSIJ 2 (2003) 68+.

N®2 n. In 1. 42, add: Geon. expl.: .7722
5X2773 /MY 921 KPN2TY 10X 91 ie. Arab
Juse TS 28.214.

N9DY KA n. In 114, add: cf. Sy
~oihe SHasg ones who come and
return (i.e. visitors).

NX92°TIX n. In 1.22, for: 127:6, read:
127:20.

1# KRMYR n. In 1.25, for: < Akk ... 441,
read: < Akk asitu tower (as part of city
wall) CAD A/2 332.

After 1.37, add:

"PYR* adj. obvious, evident (< MIr
askarag CPD 13), in adv. phrase "PY2
(< TpWX2*) publicly: 99w nvpa M
NI P you would have grabbed the
skirt of your garment publicly and have
run San 102b(14)

Lit.: Sabato, YM 145101,
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NN vb. In 1. 21, add: [cf. Ma 712772y X°ny3
XNaXY so that I should come (and) do
good in it Gy 111:4].

AR n. In 113, for: NMMNR, read:
RN,
AIN2 n. In 135, for: Shaked, Food

[forthcoming], read: Shaked, Food 128.

N912RT R332 n. In L. 39, for: OAKK, read:
OA.

72 adj. In 1.7, for: 13X 72 WX Tan
22a(26), read: JIX 172 WK Tan 22a(26;
M?).

NP2 n. In 1. 31, read: X7797 XN°vI12 2W.

RXN212 n. In 1. 36, add: Ma XnIX212 MD
55, s.v. K791

¥na vb. In 1.25, mng. 1, add: [cf. Ma X2
72NRWIN2T the more you stir it Gy
216:10].

°2 vb. In 1. 38, add: Sy ("'-.‘a‘ s, hes
A Si, Sy Qs Nold, Gr
§ 240B.

72 prep. In 1.42, add: Sy - .. &
Nold, SG §251.

°1%2 prep. In 1.2, remove: ~1°2n.

51%27 prep. In 1. 24, remove: < 4 *3°2; add:
Ma X°3°2 71 MD 61, MG 363.

NPINO’2 n. In 1. 23, add: [Var: X72¥ RTM
pPanol G; Pano2 O™ KT Ar (AC
5:322)].

N2T) KW n. In 1.35, add: Ma X102
XM body Gs 6:24.

1#K8M°2 n. In 118, add: Ma bi- (e.g.
X73X1n"2 MD 61), ModA bi, bt cs. Maclean
31, NADQ 209.

}7'?3 vb. In 1.3, mng. 3, add: Ma 1# X2
pe., mng. b to be wounded, smitten MD
ib.].

2# #8N*12 adv. In 1. 10, for: MA, read:
Ma.
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02 adv. In 1.13, for: NP bas PED 184,
read: NP pas PED 249.

Q°02 adj. In 1. 23, for: air: read: climate.

802 vb. In 1.45, add: [cf. Sy pdix da
hda isaw (ma Judith
12:12]

*y3 vb. In 1. 23, move MA°X 93 ... ib. 53b(6)
to mng. 1.b; in L. 27, for: dies though, read:
dies through.

ib., itpe., mng. 5 — In 1.15, add: Ma
X°yanm it is necessary, 1122 it is
necessary to him MD 45.

AX%2 vb, pe. In 1. 18, add: 770BX KDY X
TENIT PT0BR X2 R T if (the
garment) was larger, he caused him
damage because he stretched it. If it was
diminished, he caused him damage
because he caused it to shrink Sab 19b(39;

Ar [AC 7:178, s.v. {I3P]).
NTIMR "2 n. In L. 5, for: sons, read: son.

R "2 n. In 1.21,
XPROIX® Gy 226:1.

NNPI1292 92 n. In 1. 20, add: BM 85a(17).

72%7 n. In 1.31, add: (Sy 42\ A LS
88, Ma 7X1% 11 228).

add: Ma "2

N5Y"2 0. In L. 8, add: Fr, AF 52.

RYIN N2 n. In 1. 14, add: Geon. expl.: "B
IR WY (i) NadR yUha PR vt
[XX N2 =] XN Ar [AC 7:31, s.v. n7aX].
On XW [= XYW], v. ib. 170; for
compounds beginning w. N to indicate an
infirmity, cf. Sy =3\\ & i ulcers LS
93.

AN237A prep. In L. 14, add: Ma XNX2X N
MG 360.

1°22 adj. In 1.2ts40, add: '71°23 /723 2°2¥ a
tall man will die Ned 41a(31) [Var: X723
X213 Ar (AC 2:249, s.v. T1IT3)].

NNP1°23 adj. In 1.4, for: Sy MH 21 tax
collector J 206, ~'daa=y_election LS
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100, read: MH 23 tax collector J 206, Sy
~Haao \ election LS 100.

NDITA n. In 1.39, for: TJ 7373 2K 16:17,

read: TA 7372 TJ 2K 16:17.

Ni7292 n. In 1. 26, add: XYIN2 XI°KX7T 777213
5n7 Xm17 elevated ground in a field
similar to a mound Ar [AC 3:407, s.v. 071,
expl. 09N Ara 32a(27)].

1# K2 n. In 1.2ts28, for: < Avest, read:
< MPar gavaz ISK 93 < Avest.

In 1.19, add: For an alternative rdg. and
expl. for mng. 1, v. infra, s.v. 4 Xaar.

2# XM n. In 1.25, add: < OP *gawna-
Hinz, ASN 105 [cf. MIr gon CPD 37].

1#K8D%2 n. In L 25, add: S. Kaufman,
Lesonénu 37(1973) 102+, AIOA 79,
suggested connecting this word w. Akk
pagulu, but no such word is listed in AHw
810.

1# X712 n. In 1.2, add: A.V. Rossi, JSAI
26(2002) 140+, has
conclusively that the origin of this word is

now shown

in Iranian.

Add: 2# NPV} nm. snare (\/qu; Sy
~<8aX LS 110, Ma XN MD 85;
L 1#xmm) pl. B I nets and
snares MQ 11a(6; Ar [AC 1:52])

NoD12 n., 1.18 Move this entry before
N3IDM ib. 4.

X292 n. In 1. 37, add: Shaked, Dress 112,
rejects Iranian etym.

N3 vb. In 1.7, add: [Var: 113 F1P23].

N1’ n. In 1.25, for: NP’} n.m. fleece
vy Sy n’i._.kLS 111), read: Rn1°3*, pl.
13 n.f. fleece ({ V113; Sy ~d\, pl. P
LS 111)

NT®2n. In 1. 19, for: Ber 43a(48; Rashi),
read: Ber 43b(49; Ar [AC 1:221, Rashi]).

2#N0°2 n. In 1. 18, add: Ma Xo°x Bowl
1AC:83 [Walker Vol 187].
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X293 n. In 1.9, add: [cf. Ma agrahy
RTIRTN? X*937°32 their heaven does not
turn on spheres Gy 10:23].

RN®%3 n. In 112, add: Xnp> xnbY3 a
heavy stone Ar [AC 7:185, s.v. 4,7?; Geon.
expl. of MH Tp"» *93 Sab 151b(10),
placed on corpse to prevent it from
becoming bloated].

T3 vb., pa. In 1. 26, read: SSHai 6a(15).

72 vb., pe. In 1. 15, add: 7281 773 Xp7T X
if he scoops up (the Babylonian 11n13) and
eats (it by itself) Pes 44a(22; V'*Ar [AC
2:375; ib. 8:66]) // Naz 36b(7; Ar [AC
8:66])

ARYWA n. In 110, add: Ma 2# XOXWD
fathoming MD 224.

NP7IN3 n. In 1. 23, add: For a discussion of
this word, see: C.S. Toibes, J1737T 780
RN 7O P, Jerusalem 1956, p- 132.

7?7 vb. In 1. 21, add: Ma 1# WXWXT MG 98.

X927 n. In 1. 25, add: [cf. Ma J2 [X]*PBRM
aX3% X7 they remove them from town to
field IOS 5(1975) 48:23].

17 vb,, pe. In 1.27, add: Ma 11911 X7 they
brought suit and were victorious ML 13:6;
in 1.29, add: BQ 70a(10).

7?7 vb. In 1. 26, remove: V.
“7°7 pron. In 1. 5, for: (2), read: 2).

N27°T n. In 1.24, add: [cf. Ma X277
X717 9y X°2nX>7 flies which alight on a pot
Gy 228:15].

“7°7 pron. In 1.33, add: [cf. Ma OXTI"R
INP*T W7 Gy 214:11].

2# 837 n. In 1.6, for: an branch, read: a
branch.

i??7 vb., pe. In 1.21, add: 3. to squash:
AP n72% Pnoan 9y the upper floor
crushed the room (below it) and squashed
it Ar [AC 6:377, s.v. T0B; responsum of
Amram Gaon].
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797 In 1.26, for: OfA, read: LMA; on
1.32, for 121:15, read: 127:15.

2#°97 vb., Pe., mng. 3 In 1. 16, add: [cf.
Ma 72XK7 P17 N'IPN’:I X713 a burning
fire which the wind sustains Gy 216:16];
in 1. 39, add: Lit.: Nold, MG 2373 [etym.].

N7 part. In 1.9, add: [cf. Ma 77137 %Y Gy
77:2; AT 77 11 ib. 78:3].

%797 vb. In 1.7, add: c. w. poss. =7 fol. a
noun [cf. Sy =3 vi Nold §243]: 10pa1
7977 X7°2 let them hold each other’s hand
Pes 111a(29); »7777 "27°2 each other’s
knees ib. 108a(37; V'4); *7717 P10 each
other’s spittle Nid 42a(30) // Sab 99b(10);
Men 24b(22).

977 vb. In 1. 35, move: 7272 7Y O7XR] Ber
61a(23) [ X¥"12 mng. 2b] to 1.17 after:
[v. Gen 7:23:.

"7 vb. In 1. 23, add: 1pl. "> San 39a(31).

ib. In 1. 26, move: *7°» 1773y 1 M No ..
81:26, to: 1. 25, fol. Ker 62a(20).

ib. In 1.44, usage c, add: 7°XT *n*11 172
T YR KT XNP2 T have been dwelling

now in this town for forty years Suk
44b(25) [archaic; v. Satzlehre 431].

I In 1.8, add:  xnemIm.
"% pron. In 1.37, add: Sy e LS 177.

Qi1 adv. In 1.17, add: 4r [AC 6:377, s.v.
T08].

RP12737 n.m. In 1. 43, for: N°3TA73, read:
MPICWTIANTIA, and corr. similarly in
1.44.

137 pron. In 1. 11, for: [Lit, read: [lit.

P17 n. In 1.32, read: Ma (J)R2NTIXT,
TOWTINT.

2471 n. In 1. 26, for: occurs occurs, read:
occurs.

Q7 vb. In 1.9, add: Pe. to be dirty: XD
9 XI°3 K RAATT *T°K 1°191 (a man) does
not want a wig because it gets dirty Naz
28b(18; Ar [AC 6:285]); pass.part. XND°0
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own 13277 Pap 0 M X2 OXDURp
X217 we do not bring the first drop (of
menstrual blood) before the scholars
because it is dirty Nid 20b(34; M).

I vb., pe. In .34, add: ®°1y3 9% X7 1
will support you as a poor man BM
60b(19; Ar [AC 5:93, s.v. T¥0, acc. to ed.
Pesaro].

In 1. 2, add: Xn971 GC 124:3 [expl. MH nB1
MMiq 9:5]

In 1.9, add:

NAJ1%, K31 n. bell (< MlIr zang Geig, AAC
168; Ma 1#X3XT MD 160, Sy =XJ,
0y LS 188, 201, TA Xif TO Ex 28:34)
sg. RN X292 RN W XNMD 7% 7R
XI1X) he surrounds the town with chain(s),
dog(s), bell(s), and geese Ker 27a(45; Ar
[AC 8:93, s.v. 2wow]) [Var: RIM2 V16; expl.
MH P73 Mib. 2:9]; ‘02737 *31 wopapn
(PN) used to ring the bells of his net (over
his bed) Nid 17a(8; M) [cf. Ma
722N X3IRT WRPIRPPR?Y he does not ring
a bell on earth Lidz, Jb 85:6; | 2# N73]

Expl. Ar (Ket ib.): 71¥D 01390 XMW XA AC ib. Cf. the
// in PT: PMX) 002931 nrowben P 133 PT Git
45a(3). On Nid ib., v. Rashi and Tos ad loc. Lit.: N6ld,
MG 141; ISK 105.

NDNBT n. In 1. 13, remove entry and replace
with: 4 xnz°1

02N vb., pe. In 1.34, add: mnoan %y
NPT 3% the upper floor crush the
room (below it) and squashed it Ar [AC
6:377; responsum of Amram Gaon].

M num. In .27, add: XnY TN one people
San 39a(31); in 1.34, add: [# X717 X127
once (at a previous time); ¥ X3%*t mng. 2];
in 1.38, add: cf. ModA xad yoma once
HDINA 177, NADQ 247.

RMMTA n. In 1.36, for: Sy w'daasd LS
216, read: Sy w&anaw LS 217 Nahaw];
v. Nold, MG 119.

1# X7 In 1.22, add: On Y'eV supra, cf.
ymadis’ é_n e ilou b
Tobit 5:18.
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1# KM n. In 1.21, add: 4. stalk, twig:
pl. WM (HAYIW YIAT A 1PBI RPDYT W)
M0 I Py (H102 M1 let us suspect
that perhaps three stalks came forth from
the trunk and the roots of the stalks were
covered (with earth) Ar [AC 8:167, s.v.
7o7w; v. BB 82a(10)].

NP1 0. In 1.1, add: 4 1xm.

1#970 adj. In 1.39, read: Ma X7, f.
hetahakan

3# K221 n. In 1. 34, for: temple idol, read:
idol’s temple.

N22°1 n. In 1. 5, for: mng. 3, read: mng. 2.
'r"'?ﬂ n. In 1.23, for: mng. 3, read: mng. 2.
131 vb. In 1.2, remove: Ma 737 MD 150.

-9 oM interj. In 1.39, add: Sy -1 ¥ con s
Gen 18:24, Ma =7 °XY0Xf, etc. MG 198,
MD 125.

T0n vb. In 1. 14, for: Ma 701, read: Ma
J007.

N1 n. In 1.21, for: Unginea, read:
Urginea

1# 801 n. In L 15, delete: V2# 91, and
move to 1. 25, s.v. 2# XnAn.

']Tfii"l vb., pe. In 1.15, add: [on impers.
usage, cf. Sy (=\) dhaxwy LS ib, mng.
3, Ma nxowon, Twn impers. 3fisg.
pf./imp. MG 365].

NP2V n. In 1.13, for: Shaked, Food
[forthcoming], read: Shaked, Food 124.

1Y n.
remove: Shaked, Food [forthcoming].

In 1.34, for: tor, read: tozi;

N2 n. In 1.34, add: cf. Ma bxa>
Xn1ARY MD 230, Sy wdisa) Ass
PSm 1417.

NN»YY n. In 1. 15, for: [Ed: Xn*Y)], read:
[Ar (ed. Pesaro): Xn*°v; v. Koh, AC ib., n.
2)].

NPP%Y n. In 1. 32, the references: Bo
9:12; ib. 19:4; 58:7; pl. 36:7 should be s.v.
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NI’ a demon (courtesy C. Miiller-
Kessler).

QRY vb. pal. In 1.28, for: San 81b(11),
read: San 81b(11; HAr [AC 5:123]).

In 1.33 add:

130 vb. (JPA 130 pa. DJPA 227, MH Jav
Moreshet, NVTH 181) Af. to moisten X
T TrnT aXma XX nam T PRl
XM 1Oy X0 9B Yon Axn owd penn
TOPY AL WAN R A Ok MI()L{RIRT
733 MW *32 DT ... in a case where a
gentile etc. who are not in the category of
watching moisten the wheat Seel 90:28.

XMBWY n. In 1. 22, read: XNiBY, pl. *KNidDYL.

1#°DY vb,, pe. In 1.43, add: Sab 19b(39)
[v. supra, p. 229b].

7 vb. In 1. 37, for: people no one, read:
no one.

N92° 1. In 1. 30, delete: Mww 2wy,
N7 n. In 1. 46, for: in, read: from.

ib. In L. 1, after: Ber 18b(14), add: d.
“7°2 ... “7" to be equal in power to s.o.

RMD*2° 0. In 1.41, for: wdiaa s\ read:
AN’ vb, pe. In 1.28, add: pf. 3sg.m. *1°
Tan 23b(1); in 1. 29, add: imper. (1373) 11X
sit (and eat) ib.

1#°73 In 1.22, for: (*MRYT 2N (MK
»73, read: 73 (*MRYT (IR 3.

ib. In 1.18, add: nyaw %y 2n°n% 720
owo1 he thought to sit for him (in
mourning) the seven and thirty (day
period) MQ 20b(39).

N2 n. In 1.40, for: AAC 209, read:
AAC 219.

“NM37T prep. In 1. 6, add: Ma ~nX15T7 MG
363.

X112 n. In 1. 32, remove: rejects P etym.

12 vb., pe. In 1. 4, add: [Var: X772 "wonb
Pl.
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567b

568a

575a

578a
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ib.

598b

596b

R*0M12 In 1. 20, for: CAD 587, read: CAD
K 587.

112 vb., pe. In 1.42, for: 112°n ... Ar [AC
5:211]), read: 73 112 (MM he is
extremely shy of her [i.e. his sister-in-law]
Yev 112a(1) [Var: 7°3°1 1912 121 Ar [AC
5:211, acc. to ed. Pesaro]).

519 vb., pe. In 1.43, add: QA XM
[wax *3]°y 2nan® gall for smearing the eyes
of a person 4QTobitPar 4i:14.

14 XN®*D n. In 1. 34, add: 'n%*3 Nid 17a(7;
M) [Var: 77023 Ar [AC 3:261, s.v. (1A].

2# N8B In 1.5, for: CAD 91+, read: CAD
K 91+.

X932 n. In 1.35, add: 7997 XPwB 191
all of the weekly pericopes of the kalla Ber
8b(3; Ar [AC 4:227, s.v. 5’?3]) [v. infra, s.v.
p. 941b].

%99 vb., af. In 117, add: *13 ™ MW
T2 XPOm RPN XAWIDTD there were
weasels present (in the house, and) she
was removing them BM 85a(17; Ar [AC
4:328]).

N80 n. In L. 11, add: [Var: XM3np Ar
(Ar 7:125, s.v. sTRP)].

¥12 vb., pe. In 1.30, for: to bow down,
read: to acquiesce, submit (and similarly
inl. 31).

NN°0D n. In 1.3, add: Ma 3# Xn°oX> MD
199.

1#002 vb. In 1.4, add: no31> N
TGWeisz 81c:4 [expl. as: D22 on™n
MIRN2 INR; cf. Sabato, YM 144]

ND¥Y2 n. In 1. 43, add: Ma X212 cake MD
206.

N9 n. In 1. 2, add: *12 *072 my stomach is
my bolster Git 47a(21; MAr [AC 4:309])).
Add also s.v. X923, p. 601b, 1.34.

D3 n. In 1.39, add: p1 M 43 M
partially bent and partially straight GC
36:9 [of an 72127R-key].
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1# 82190 n. Eliminate this entry and
replace it with:

X290 n.m. crow (perh. < Akk garibu
CAD Q 132; Ma 2# Xax15 MD 222) sg. 7p
X*2"92 X273 the voice of a crow at night
Bo 1327

Lit.: Ch. Miiller-Kessler, AfO 48/49 (2001/2002) 120.

N912* n. In 1.21, for: DT2)TAR, read:
Y 3)T2UR.

772 vb. In 1. 34, for: Af., read: Itpe.

2# NS0 n. In .36,
XNXW292 Ar (AC 4:329)].

add: [Var:

NXDND n. In 1.3, add: 7°Bn32 PPY27X forty
(lashes) on his shoulders San 26b(40) //
Men 81a(6).

X%2 n. In L. 25, add: [cf. Ma XnXm X922
homeless MD 65, s.v. X73]; in 1. 31, add:
[cf. Ma 7°X73XD n RNNBY 1o ]*b’paxm
TPRI2T X22 they take their souls out of
their bodies before their time Gy 223:1; v.
MD ib.].

No1% n. In 1.22, add: sg. "%y 7PN
X217 T wrapped it around a lance BB
74a(22; Ar [AC 5:46]) // San 110a(54; Ar
[AC 5:46]) [{ xmam]

o part. In 1.26, move: w3 *IM ... Qid
35b(10) to 1.20.

N9% n. In 1. 38, for lak, read: luk.

1#°K87 pron. In L. 12, for: XM2°0 2 PYT
... RH 20a(19), read: *X» *X932 1120 7y7
XP12°D ... RH 20a(19; L).

N9221 n. In 1. 5, add: Ch. Miiller-Kessler,
AfO 48/49 (2001/2002) 122.

NNO%2R n. In 1.33, add: Shaked, Notes
168+ suggests a deriv. < MIr ham-kust
neighbor.

X922 n. In 1.5, add: Svu 46a(43; Ar [AC
2:266, s.v. ,011]).

"2% vb. In 131, add: Ma 73 JAOS
116[1996] 191.
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971 adj. In 1. 10, add: Ma "X, X"5XTA
lofty, tall MD 258.

RYTM n. In 1.8, for: [XYT1, read: X¥TIA.

NIDMA n. In 123, add: Sy ~i8ya s
PSm 1587.

N2 n. Move this entry (1. 15) before
NpLIM (1.9).

N1IMA n. In 1. 13, remove: BB 86a(28).

NI n. In 140, for: nm. food, pl.
liveliechood, ..., food,
liveliehood, ...

read: n.m.pl.

In 1.43, for: sg., read: pl. X3 2 *X7
X7 22T,

In 1. 11, for: K217, read: N>7%.

R13M1 n. In 111, add: Sy <iississ
PSm 1135.

RNXMA n. In 1.2, read: < MH mx°nn.

1# XN n. In 1. 13, add: Ma XN°11 blow,
attack MD 260.

1#N8XMUVN n. In 118, add: Ma T0Rn,
XMORM favor, XMONXMI by grace MD 658.

"R vb. In 1.44, add: ()NAILRIT "0 0D
YTIN2 71 so that a conjugal period
should come about for them [i.e. each of
the four wives] once a month Yev 44a(12).

ib. In 1. 36, remove: Yev 44a(12).

1 R In 1.26, for: Shaked, Food
[forthcoming], read: Shaked, Food 128.

ba0n adj. In 1. 23, read: Y: 85337: BAYTN
118.

NN n. In 1.7, read: Sy 2# ~&ianass.
N2N2A n. In 1. 30, read:

N7 n.m. awl (I Van3; Sy hdiass LS
352, mng. 1) sg. ¥12 X223 X2N2M an awl pierces
a rock AZ 22b(18)

677a

ib.b

N1252 n. In 1.23, for brick mold, read:
brick kiln.

24197 n. In 1.43, read: PN used to steer
the boat (to take possession).
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14°97 vb. In 1.23, mng. 2, add: [cf. Ma
F2NXOXRNT X2 TORRD why do you paint
it with kohl powder ? Gy 116:16].

NpPT0R n. In 121, move: [cf. Sy ..
1114:15] to 1. 20 before usage b.

In 1. 6, for: — "?12?_3, read: "_?SZ?_J.

°8%M vb. In 1.3, add: ¢. w. =7 + imp. [rare]:
7772 2°3%KT XXM KD 1 cannot put up
with you Ket 70b(17; V?); ib. 86b(29); Git
7a(16); BQ 27b(40); BB 60a(16; F?).

i?? n. In 1.18, add: (cf. MH 0°780 ppn
MSab 9:6).

N2 n. In 1., 42, for: 402, read: LS 402;
in 1.43, for: verdure, read: verdure MD
252.

R* n. In 1. 31, for: Eliezer, read: Eleazar.

NX'2M n. In 1.31, add: C. Miiller-
Kessler, Baghdader Mitteilungen
29(1998) 332° [dissim. from a rt. TR%M].

N7 n. In 1.22, for: TA 7992 pl. TJ Is
5:21, read: X999 Tg Is 5:20.

RITTYM n. In 1.4, add: Sy <iiagss
PSm 4070.

N119¥1 n. In 1.25, add: < Akk maskanu
CAD M 372, mng. 6; AIOA 70).

N1 n. In 1. 31, for: < Akk ... 261, read:
< Akk mus/$arii B garden CAD M/2 235;
in 1.36, add: > MH ¥ Yeivin, BV 820'°.

2#RN9°2IM n. In 1.23, read: is there
something which can be eaten with bread?

1# RN2°N7 n. In 1. 34, add: Xn2°nn 1210
MR RY’PI7 all of the members of the
heavenly academy say BM 86a(29).

1#83NM n. In 1.31, add: Xanoma [177% /nX]
NIn"a Y27 7o RIARP K102 "M RIX he
said to him: (The purse) is with a cord. I
also speak of (a case) with a cord.
Concerning something which requires a
cord (to be lifted) BB 86a(28; P1).
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728a

730a

735b

739a
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768b

ib.

769b

772b

721 vb. In 1. 17, for: mng. 4b, read: mng.
4b].

ib. In L. 3, mng. 1, add: [Sy pa., PSm 2278;
cf. Ma RAIRIN'A XN3T RLXWA he will be
flogged with a scourge of fire MD 289
(also ib. pa.); v. Nold, ZA 39 (1915) 149'].

2# Y121 vb., pe. In 1.22, add: cf. QA *¥°33
v afflicted by a demon 4QTobitb ar, frg.
4, 1.13

24511 vb., pe. In 114, add: X511 XM
°PN01 and one (maidervant knew how to)
weave bedding BB 13b(27; Ar [AC
5:323)].

NN n. In 1. 19, for: Ranuncubus, read:
Ranunculus.

N3 vb., pa. In 1.42, add: *11215 X3 mam
I divine [i.e. it is inauspicious] to sell (it)
Qid 59a(31; OHP ib. 217:6).

NN n. In 1.25, add: Ma XPOXLXI MD
282.

N71°3 n. In 1. 20, for: boat, read: boatman.
NNDW°1 n. In 1.34, for: XPDI3, read:
XPDI°).

NP1 In L 11, for: (MWW, read:
@)iiinh

201 vb, pe. In L 14, add: Ma X121

RIXT [22037 =] X"23X37 Gy 15:7.

D3 vb., pe. In 1. 5, add: X3am TPBR *37°
*1°% N2 for this reason the Merciful
One wrote it [i.e. robbery] with two terms
[viz. pwy, 713; v. Lev 5:20ff.] BM 111a(37;
Ar [AC 6:2791MF").

af.,, mng. 7b In 1.17, add: [cf. Ma XD
P°DXMY TIXN7 (the tree) does not produce
fruit for its owner].

1#¥D3 vb. In 1.25, add: [cf. Ma w"BIX
XPT X°22X77Y he bestowed upon me a great
radiance Gy 79:22].

M°X%1 adj. In 1. 10, for: starw whis, read:
star which.
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723 vb. After 1. 14, add: For the use of Tp3
pa. also in Ma with regard to the ritual
preparation of meat, cf. 0121 X9TIXD2
D19K1 PPWRIT TRPRI PWRY DOKRT let him
slaughter (it) with iron, wash, clean,
cleanse, cook, and eat (the meat) Gy 18:5.

WpP3 vb. In 1. 13, for: with, read: with.

VY1 vb. In 122, add: [Var: XD
(WY} HeAr (AC 5:393)].

N°20 n. Additional evidence for this word
comes from PeSitta to Is 1:22 where BH
X0 is translated by »AEsayy your
tavern keepers.

TA0 vb. In 1. 44, add: n°7a11 n°y10 1 knelt
and bowed down CMB M145:13 (cf. Ma
731 MD 162).

NI70 n. In 1. 39, for: OSIEI, read: OSIEO.
NNDI0 n. In 1. 28, read: NJ:I?‘IO, pl. *2io.

Q10 vb. In 1. 19, add: Ma X°i1xon 010 Gy
25:15, 713792 T2RD RIXTPR? K¥9TIR01 he
puts sandals of flame on his feet Lidz, Jb
100:7

In 1. 18, for: 1# N'?'IJO, read: N9710.

°10 adj. In 1. 15, mng. 1, add: Ma OX73°n
X°107 Gy 214:13 (Var); in 1.19, mng. 3,
add: Ma fIMMT2 X*307 XI2KRA Gy 218:9.

2770 vb., Quad. In 1.4, add: (Sy e>mio
LS 716, s.v. e>my).

2#K7AY n. In 1.32, add: M. Macuch,
JSAI 26(2002) 109ft., has now shown on
the basis of Sasanan legal texts, that the
term NX7M7T XT2Y should be translated
“servant of the fire” [i.e. belonging to the
personnel of a fire temple] and
corresponds to MIr bandag i ataxs/aduran
bandag or ansahrig i ataxs. Therefore, the

reference should be moved s.v. 1# N72y.

7Y prep. In 1. 40, add: Ma Xn9X1 ... 9 MG
358.

97Y prep. In 1. 11, add: 210 X382 *7Y this is
still hunger Ber 42a(3; OHT ib. 94:8)
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850a

851a

853a

853a
855a

857a

865a

871b

872b

875a

881b

885a

886a

In 1. 16, for: Eps, Gr 10, read: Eps, Gr 24.

MY vb. In 1. 33, add: Ma My, 7 pe., pa.,
af. etpa. MD 11.

2# VY vb., pe. In 1. 37, add: 2. to delete,
remove: 1212 112 ™MLY Xp 0™DW WM TN
"1 when the scribes saw (that people added
unnecessary waws in verses, e.g. X
1M2yR Gen 18:5) they deleted these waws
Ar [AC 7:189, s.v. 0¥; Responsum of Hai
Gaon on 01910 MW°Y Ned 37b; Var: Xp
7% 172y TGHark 103:16]

NXN7°2%Y n., mng. 1b In 1.7, add: pl. "7
XN7°2°Y 7°17N 7°2Y this (utensil) does two
types of work GC 29:6 [w. ref. to pop.
etym. of X077 MKel 13:2].

NI°Y n. In 1.21, for: cedar oil, read:
pitch LS 521, mng. 2.

NI°Y n. In 1. 39, add: 4 Ry myoav.

"oy prep. In 1.14, add: Ma "X%y 12
MG 360.

2#NR1°Y n. In 1. 17, for: n.m., read: n.f;
ib; in 118, read: Sy ~a.x f, pl
I L, Ma RPX £, pl. RIRDX.

959 vb., pe. In 1. 44, add: Ma ApBXI 72X

those who move about (his house) MIT
28:13; ib. 23:14.

1#°1Y vbm pe. In 1.27, add: [cf. Ma
IN"2IY 2N N2y answer me, my father,
answer me Gy 219:7].

NN1°2Y n. In 1.4, add: Ma 1# XDy MD
26.

NBY n. In 1.39, add: cf. Ma XIBXRPY
RPRVIINT 77°KM197 dust on the mouth of
the Jews CP 173:16.

D0y n. In L. 1, for: Gy 226, read: Gy
227:19.

?°NY adj. In 1. 11, add: [cf. Ma XwnRT2
XP R PORY they drink old (wine) in the
evening Gy 176:21].

XD conj. Eliminate this entry. The text
reads: 77282 (courtesy C. Miiller-Kessler).
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N2 n. In 1. 10, for: gof, sade, and alef,
read: pe.

Q19N prep. In 1. 26, mng. I.1, add: [cf. Ma
X72NR® X777 1 DY (the flies) sit on top
of the kettle Gy 188:15]

NNIZD* n. In 1. 13, add: 4 XT°%1.

NTW® n. In 1.28, for: Shaked, Food
[forthcoming], read: Shaked, Food 126.

NI}PD n. In 1.4, for: =fjyavov, read:
nhyovov

999 vb., pe. In 1.2, for: put on, read:
remove.

1#83%D n. In L. 24, for: the your waist,
read: your waist.

80’119 n. In 1.28, add: cf. gasall
L3338 238 48 5311 Jawal 117:14.
N>7772 n. In 1. 36, add: [Var: X178 PJ.
1779 vb., quad. In 1.8, add: For possible
occurrencs of this rt. in the magic bowls,

V. Ch. Miiller-Kessler, AfO
48/49 (2001/2002) 121.

@ -4

T B

REMDB In L 36, read: let the one who
makes the proclamation be the
messenger (who delivers it).

N5 n. In 1.34, add: On AXYTIT X915,
v. now: D. Levene & B. Rothenberg, JQR
92(2001) 122+.

NMX*MD n. In 1.24, add: Ma 1#KX37D
debauchery MD 372.

2#WMD vb. In 1.8, add: [cf. Ma Jxn%1d
XD XWIRNT whoever lends will be
repaid Jb 16:2].

NT°879 n. In 1. 34, add: { xnags.
%D vb. In 1.27, for: Var, read: expl. RaH.

NP9 n. In 1. 29, for: N9 n.f, read:
NNPID, pl. NN»PYHD n.f.

2# 8NP0 n. In 1.31, read perh.: *IX5, on
basis of Sy voc. n"x_"s BBah 198:24 [v.
Low, LW 420].
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ib. In 1.1, add: pl. 1m=2% MnPwR>
7927 XN™WID to complete (reading) all of
the weekly pericopes of the kalla Ber
8b(3; Ar [AC 4:227, s.v. $23]) [= RaH; v.
OHR ib. 6:18].

LYD vb., pe. In 1. 13, add: 7¥73 XD her
legs were stretched out (into the path) MQ
16b(25).

NXPWD n. In 1. 43, for raven, read: griffin
(Manichaean P pskwc, Peh baskuc CPD
17). After entry, add:

Lit: W.B. Henning, BSOAS 12 (1947) 41+.

R7IND n. In 1.39, add: Y: X715 BAYTN
167. On the poss. conncetion w. Akk
passuru, v. AIOA 81+.

NN2°ND n. In 1.2, add: Ma XNXD°NXD
brocades MD 366.

NM2AX n. In 1.7, add: TwWONIT XIR*2132
MD 390.

°2% vb. In 1.9, for: lit., read: [lit. So also
in entries s.v. sade: 951b:11; 952b:14;
957b:35; 958a:34; 96la:4; 962a:23;
966a:20; 966b:38; 968b:32; 969b:47;
970b:4; 971a:16; 31; 972b:40; 973a:31;
974b:21.

D2X vb. In 1.42, for: // N3 Nid 37a(1),
read: ; NM% Nid 37a(1) [imper. f.sg.].
R7X n. In 1. 3, for: 623, read: 622.

NPII¥ n. In 1.2, read: can hard rock be
sown ?

Nn9% n. In 1.24, mng. 4, add: Ma 12"
MD 393.

7% vb., pe. In 1. 38, for: gugarantor, read:
guarantor.

"2p vb., pe. In 1.30, add: 7% *13p1 they
bury it [i.e. the fig tree] Tam 30a2(V'0Ar
[AC 8:167, s.v. 1WW]); in 1.32, move
92pnT ... 221:17 after 1. 39 and add: Pa. id.

M7 vb. In 1.42, add: [Var: "MIpX? (Af.
inf.) GLVV'Ar (AC 7:64)].
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986b BTP 17 prep. In 1. 6, add: Ma OXTP 12 MD

986.

After 1. 33, add:

NP* adj. short (< 77p* w. dissim. of g-5 >
q-z; ¥ T3P, 713 Ma RNPX, X1py MD 34,
1#X01P MD 408) pl.m. 1°011 7°pw OX)
HDEIP XAP1 if its thighs are short they
are called g. Ar [AC 5:247, s.v XTm).

990a

ib. NP n. In 1.26, add: Ma 1# X012 MD
83.

991b NB'?1P n. In L 13, add: S. Friedman,
JSIJ 2((2003) 31+.

992a NDPIP, Xo n. In 113, add: 5% *n
ny?3 you will receive two blows Ber
56a(43); ib. 45.

994a Y2 vb., pe. In 1.46, mng. 13a, add: [cf.
Ma RIXTT 77305 X7 OXPY he threw PN's
body Gy 194:5].

995a 1ib. In L. 46, mng. 15, add: [cf. Ma by shipdl
X2 he understood my sign Gy 143:8].

996a ib. In 1.27, for: is, read: was.

1005b1# *®1 vb. In 1. 26, for: Ma X pe., read:
Ma X@1 pe., af.

1008b WP vb. In 1.40, add: Ma 2# 03 pe., pa.
MD 88.

1015b RN9P°P n. In 1. 14, add: Ma Xn>p°p, pl.
X9 MD 412 [sic].

1018a ’1?|') vb. After 1.7, add: Note also the
Geonic usage [0°1802 "*B] quoted w. ref. to
BM 70a(14): 71T *9%2 X ’5[7’?37 127
the more the copper is burnt, (the more) its
value decreases Ar [AC 3:455, s.v. Jon; M:
... 27 "B; v. DS, loc. cit., n. 2].

1019b W"?P adj. In 1. 21, for: thin, read: light.

1020a '?'?P vb. In 1.1, for: made a ruled, read:
ruled.

1024a NP vb. In 1.9, add: vnp AMT K21 5o
wherever (the ground) was hard [lit.
constricted] Sab 34a(4; Ar [AC 6:157, s.v.
,12Y) [0: wp; = 4 °p7).

1026a After 1.2, add:
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YRR vb. to bind of an amulet (denom.
<1 XyMp; f. Sy s asnd 38 SLS
673) Itpe. to be bound of an amulet: 771
PRP N3 MK O PY YRpReRT XYM this
amulet which has been bound in the name
of PN CMB M123:1; y°npn X M155:9

1030a 037 vb. In 1. 2, remove: nnot.

1032a X°BP n. In 1.8, add: Ma X°21p Lidz, Jb
165:2 [// RNX*¥1% w1 end of the plaits of
the hair; v. Eps, St1 312].

10352 %P adj. In 1.7, add: *»19% xax wmw
Rp Xn5Y PN has made all of them sick
people Ber 60b(13).

1039b RIPPVIP n. In 1.24, read: 793%3; 1.25,
read: YD1,

10402 1#°P vb. In 1. 11, add: X2313In X7p the
rooster crowed [lit. called] Yom 20b(12)
[expl. =237 nR™Mp ib; cf. Ma X™pn
RPN Lidz, Jb 124:5].

1042b X391 n. In 1. 43, read:

RIR, RINP nm. maker of a
proclamation, reader (4 \1# W, 2# Xp;
cf. Sy =1iin%s teacher of reading LS
691) sg. 1. maker of a proclamation [cf.
Sy ~¥ats n’&\'\{"( proclamation LS
690]: XpanId P RIT XAPRT RIX™P let
the one who makes the proclamation be
the messenger (who delivers it) San
82a(55) // ib. 96a(50) // BM 83b(32)
[prov.]; 2. reader (of the Pentateuchal
text): YW PP NP XIXWIp N
[IP105 one reader reads four verses (of the
Decalogue) for them 7GAs42 100:31

1045a X392 n. In 1.6, add: on the use of this
word in the mng. principal already in the
7th cent. BCE argillary texts, v. Lipinski,
The Aramaeans, Their Ancient History,
Culture, Religion, Louvain etc. 2000 582
[mng. 5].

1046a R1PP n. In 1. 38, for: Ma XIXI[IPINP,
read: Ma XIX3[NpP7Ip [sic].

1047a After 1. 14, add:
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2#WPTP vb. Quad. to drive away:
V1w,

1048b°¥P adj. In 11.21-22, remove: "N
NP ... Pes 14b(6); in 11.22, move: Ned
5b(9); Men 103a(24) to 1. 26.

1059b 237 vb. In 1. 3, read: i.e. ss o m i ic.
‘remaining’.
1060a X719 n. In 1. 35, move: cf. Sy ... mng. 2b,

to 1. 32, s.v. 2# 77 vb.; add: Ma 1# XN>7R»
MD 253, mng. b.

1063a XM n. In L. 5, read: "2 ... X2mM2 XA
A XY MR o°pIn.

1065b XM n. In 1.19, add: [cf. Ma X25Rn
NXpP@W1 XMIXTT king of the height and
depth, i.e. the entire universe Gy 281:15].

1067b XYM n. In 1.18, for: Tarbiz 3[1933],
read: Tarbiz 4 [1933]

1075bR11°7 n. In 139, add: [cf. Sy st
~isoon Afr 151:7).

1078a R¥*1 n. In 1.34, mng. 4, add: *2°7% 1M
XW™? they needed a head (of the academic
session) Hor 14a(15); X2 Xnom /mx7 93
Xp 312 PUEn let whoever makes a
statement (and) is not refuted be the head
(of the academic session) ib.

1084b X021 In 1.36, for: CAD 108, read: CAD
R 108.

1084b Y17 In 1. 40, add: Sy =’o>o% rheum in the
eyes LS 735. ’

1092a 2# 959 vb. In 1. 14, add: Ma XI’X OXBR>
in the twinkling of an eye MD 271.

1092b 127 vb. In 1.4, add: [Var: j0972 Ar (AC
7:293)M;, cf. 4 xnop1].

1092b RX*87 Move this entry (l.33) after X7
(1.35).

1094a X7 n. In 1. 17, for: 34, read: 324,

1097a ANA vb. In 1. 7, add: Pe. to tremble: XN°7
171> (PN) whose hand trembles BB
167a(30; Ar [AC 7:313, s.v. 7, ed.
Pesaro]).
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1098b 98, ¢ vb., pe. In 1.22, read: Sab
30b(12) [passive].

1101aMa¥ vb, pe. In 1.43, for: ; ¢f. Ma ...
pass.part.read: , Ma 2# 2% to grow [cf.
7912 N2NWT XY XI9TT a well-grown
plane tree which grows in its foliage Gy
216:13].

1103b XN nf In
H L\ oy LS 752

Ya¥ vb., af. In 1.28, add: Ma 3#Xav af.
MD 447.

1106b 83 n. In . 16, add: Low, Flora 3:507+.

1107a1#%2% vb. itpa. In 134, add: ™M
377 301 AT KW UM YN Cwanwn
92n0n °277 OWn P1TPT they erred at that
time in these words (by adding a
superfluous waw) and thought that this
was was the exact reading, since (the waw)
seemed necessary Ar [AC 6:189, s.v. q0Y;
responsum of Hai Gaon; v. OHT Ned 35].

1107b 3# ¥2¥ vb., pa. In 1. 14, read: he can sit
on the other side (of the door) and persude
him [i.e. the child] with nuts.

1.16, add:

Sy

ib.

1111a1#°7® vb, pe. In 1.26, add: [Ma P&
XN > he spits and ejects gall Gy
115:19].

1111bib., itpe. In 1. 17, add: [cf. Ma T8 Py X3
X>INNY R against whom are your arrows
shot? MIT 22:160].

11122 2# 2T vb., pe. In 1.41, add: "w>7 7BK
N™TW Xp M7 2132 PNs mother was
spinning thread San 95a(45; Ar [AC 8:26])
[v. ib., note 5].

1113b1# R n. In 1. 6, add: Ma ROR™P W pl.
ropes, chains MD 460.
In L. 12, add: 777@ "W X927 "3 since its
[i.e. the fish’s] spine is not strong Sab
145b(35; VAr [AC 8:160].

11152 2% vb. In 1. 41, add: Geon. expl. (Hul ib.
// Pes ib.): (y"mT2 % 13" Ar [AC 7:26,
s.v. %] (cf. 4 Vy3m pe.).

1120b RN n. In 1. 29, add: Note, however, that
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the mng. of X718 in the phrase X757 R
may be ‘ditch’ which was employed for
keeping fish (3 2# XB).

1122b In 1.28, add:
NDW n. (uncertain) pl. XPT 23 %Y X1
"D 7°2Y even though he does (it) [i.e.
breaking down the door] with ...
84b(30)
Note the varr.: “2°w2 7% 72nn XpT 3"¥X1 Ar (AC 8:8)
[¥ 1#X2°0]; *5*w3 /12’ Rashi [1 1# XD*W].

Yom

1123b X%W n. In 1. 15, remove: Flora 1:384+;

1127a After 1. 6, add:
[ vb. Pe. to spin thread: 77w Xp N7
she was spinning thread San 95a(45; Ar
[AC 8:45))

This root which is well known in the MWA dialects [v.
DIJPA 543] is most likely a corruption here, since JBA
employs the roots 4 V"o, V2# 19, and VW for this

concept.]

1127b X5 n. In L. 38, for: HGI 226:24, read:
X177 X932 77BWT XN wine which he
poured into a strainer of palm branches
HGI 226:22 [cf. BBah infra].

1131a1#K82°% n. In 1.7, add: [cf Ma xaw
X7 X2 2 X°2°w JRAS 1937 591:81].

1132a NY2%® n. In 111, add: < Akk §ibru
plague, epidemic CAD $/2 387; OA vaw
Fekh 38 [v. AKY 224].

11352% vb. In 1.15, add: (cf. OfA: X 1
X7 70 Y 12 WMWK TADB 3.12.6).

1136a R¥A*Y n. In 1.36, for: n.m., read: n.f.

1148a f]ﬂ'?tfr’ vb., quad. In 1. 23, add: [Var: mwm
Ar (AC 8:54; ib. 82, X"0)]; (]i*1pomwnT
*DWnW Nid 61a(21; RaH [Tos ib., s.v. 7K
"X ")) [of women sleeping in the same
bed].

11532 2# 7% vb., pa. In 1.27, add: (})i*pbwn
"W Nid 61a(21; Ar [AC 6:35; ib. 8:88]).

1156b Y vb., pe. In 1.3, add: Hul 84b(26; Ar
[AC 1:128]) [+ XK.

1163b RN n. In 1.38, add: on the assim. -dr-
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> -tt- in this word, cf. Ma XnNXp®
(< XNXPBD) command MIT 28:6; ib. 9.

1168bXAYY n. In 1.29, after: 41a(39), add:
[euph. for after death].

1169b2# °B¥ vb., pe. In 1. 38, add: HGI 226:22
[of wine; v. 4 Xomw].

1180b N3¥T3*9% n. In 1.37, add: on the rdg. in
V16, cf. Ma X*3172IXW Or 15 (1946) 328:23
(a disease).

1182a 3# P vb. In 1. 19, add: JPA pw DIJPA
846.

1182a 9% vb. In 1.41, for: DSS, read: DSA.

1184b°N% vb., pe. In 1.37, add: Ma ... X>now

Y XnT Gy 26:1.
1188a ¥a® vb., pe. In 1.2, for: (e/a), read: ( /a).

1196b 8*%2M n. In 1.23, for: 33b(13), read:
33b(13; P'); add: Svu 46a(43; Ar [AC
2:266, s.v. ,O11]).
In 1.36, add: Geon. expl.: XMW 17X 93
[2"y vo 23] Pana XPX 1?2 PR PRI maa
™Y Pana on oY Ya2aw o9pT nnd
X*2210 Ar (AC 8:197).

1200b°81°%N adj. In 1.29, read: *Xm*>n ora
RPN 2.

1201a DDA prep. In 1.30, add: Ma R°MNX 2
MG 360.

1209b X720 adj. In 1.34, add: [Ma Xaxp™>
X°XN"on Gy 287:4].

1218b1#°IN vb. In 1. 19, add: Sy =& emada
imva he warned us a second time Afr
487:18.

1223b RN23¥N n. In 1. 33, mng. 1.b, add: [cf. Ma
N22NR? KPDINED KAT° 910 they fast the whole
day Gy 121:6].

1231a RX¥29N n. In 1. 17, before sg.cs., add: 1.

courtyard:
ib. In 121, for: L3, read: ,1A); in 1. 18, for:
the house, read: his house.
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1232b 770 vb., itpa. In 1.21, for: Sab 134a(34; 1234aib. In 1. 5, add: Ma 130 "0 MG 348.

1233a* 0 num. In 1.45, add: Pal pwPn PAT | ib. 7030 num. In 116, add: ModA resar
420, ModSy tirwe, etc. NSGr 154, HDINA 313.
Maclean 326; in 1.47, add: ModSy tre, f.
tirte Maclean 326, tre HDINA 312, f. tarte ib. NP2 "IN n. In 1.36, add: Ma 7N
ib. 313. N2IRWANITT MD 115.
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